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OOHETUYECKOE ABJIEHUE «IIOTEPA B3PbIBA» 11 CIIOCObbBI EI'O
PEAJIN3AIINN B PYCCKOM U1 AHI'JIMMCKOM A3BIKAX

B cratbe paccMOTpeHBl TEOPETUYECKUE CBEIEHUS O (POHETHUECKOM SIBJICHUU «II0TEpPs B3pbI-
Ba», U3y4aeMble B cUCTeMe JomnoyiHuTenbHoro oopazosanus ['OY J1O A0 APUOL «Hosas miko-
Ja», yKa3zaHbl €ro CrocoObl peaqu3aliy, IPUBEACHbI IPUMEPHl B PYCCKOM U aHITIMHCKOM f3bIKaX,
MIPOaHATM3UPOBAH MTPUMEP, PACKPBIBAIOLIHNHA CYTh JaHHOTO (heHOMEHa.

Kniouesvie cnosa: GhoHeTuka; noTeps B3pbIBa; PYCCKUH S3bIK; aHMIMNHCKUI S3BbIK; TOpTaHHAs
CMBIUKaA.

THE PHONETIC PHENOMENON "EXPLOSION LOSS" AND THE WAYS
OF ITS REALIZATION IN RUSSIAN AND ENGLISH

The article examines the theoretical information of the phonetic phenomenon "explosion loss"
studied in the system of additional education in the Yaroslavl region State Educational Institution of
additional education "Yaroslavl Regional Innovation and Educational Center "New School", indi-
cates its ways of implementation, provides examples in Russian and English, analyzes an example
that reveals the essence of this phenomenon.

Key words: phonetics; loss of explosion; Russian; English; laryngeal bow.

OBnanenue GOHETUUECKON CHCTEMOM JII000TO SI3bIKa — 3TO CJIOXKHBIN MPOIIecC,
HO e€ UCCJeI0BaHNEe HEOOXOIMMO Ui ycremHoi koMMmyHukamuu. [IIkonpHas mpo-
rpaMma BKJIFOYaeT B ce0s1 0a30BbI€ 3HAHUSI, HO, Ha HAIll B3IJISII, UX HEJAOCTATOYHO AJIs
MOJIHOTO MOTPYXEHUS B (POHETUYECKYIO MapaJurMy U3y4aeMbIX sI3bIKOB. HacTo 00y-
Yaromuecs, ¢ KOTOPbIMU MbI paboTaeM B CHCTEME JOMOJIHUTEIHLHOTO 0Opa3oBaHMA,
YTBEPKIAIOT, YTO JIOJU, TOBOPSIIKNE HA aHIVIMICKOM SI3bIKE, HE MPOU3HOCAT T€ WIIU
VHbIE 3BYKH. HO M3ydarommii MHOCTPAHHBIN A3bIK YEJIOBEK HE 3HAET O CYLIECTBYIO-
X (POHETUYECKUX SBIICHUSX.

JlaHHOE MCcCIIe0BaHNE AKTYaAIbHO MO PALY IPUYMH:

1. MpI )xHBEM B 3II0XY MEXKYJIBTYPHOTO B3aumojercTsus. [IpaBuibHoe mpo-
M3HOIICHHUE UTPAeT BaXKHYIO POJb JUIS YCHENIHONM KoMMyHuKanuu. He3nanue ¢one-
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TUYECKUX SIBJICHWUN, TPOUCXOAIINX KaK B POJHOM, TaK M B MHOCTPAHHOM SI3bIKaX,
MOKET CO3/1aTh Oaphephl BO BPeMs OOIIEHUS U 3aTPYAHITh BOCTIPUATHE PEUH.

2. VYraoybineHHoe u3ydeHue (POHETUUYECKHUX IPOIECCOB MOMOTAET MOHATh OCO-
OCHHOCTH PaOOTHI APTHKYJSIIIMOHHOIO arapara, W30eXaTh THUIUYHBIX OIIHMOOK U
VIIYYIIATHh POU3HOCUTETHHBIC HABBIKH.

3. CpaBHUTEIBHBIM aHAIN3 PYCCKOTO U AHTIUNCKOTO S3bIKOB IO3BOJIMT BhIJC-
JUTh YHHUBEPCAJIbHbIE OCOOCHHOCTH (POHETHYECKUX SIBJICHUM, MPEICTABISIOMINX
HAyYHBIA UHTEPEC 71 DOHETHUKU U TUTIOJIOTHH SI3BIKOB.

[IpencraBisieTcss BaKHBIM OTMETHUTb, YTO ONPEACIICHHOE KOJUYECTBO 00ydaro-
IIUXCS B CHCTEME JomoJIHUTENbHOro obpazoanus ['OY JIO S0 APUOILL «Hosas
IITKOJIa» 10 OKOHYAHUH IMKOJIBI MOCTYHAET B BBICIINE YUCOHBIC 3aBEJICHUSA, B KOTO-
PBIX aKTHBHO M3y4YarOTCS MHOCTPAaHHBIC S3bIKH. PaccMaTrpuBaemble Ha 3aHATHAX (o-
HETUUYECKHE SIBJICHUS TO3BOJISIOT YIIYOJICHHO U3y4YaTh KaK POJHOM, TaK U HHOCTPaH-
HBIN S3BIKH, MIPUMEHUTH BIOCIEACTBUU TOJYyYCHHBIE 3HAHUS, HAPUMEP, BO BpeMs
M3YUYCHHS BOCTOUHBIX SI3BIKOB: MCIOJIb30BATh MapagurMy POJHOTO WM HHOCTPAHHO-
T'0 sI3bIKA MPU UCCIICIOBAHUN HOBOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

B nmanHO# cTaThe MBI HCCIIEIyeM OCHOBHBIC TEOPETHUECKHE CBEACHUS, CBS3aH-
HbIE ¢ (POHETUYECKUM SIBJICHUEM «IIOTEPs B3PhIBa» U €r0 OCHOBHBIMH CIIOCOOAMU pe-
anu3amuu [6, 7].

B 00oux s3pikax BBIICIAIOT B3pbIBHbIC corjiacHbie: [m]/[0] (puc. 1), [T]/[a]
(puc. 3), [k]/[r] (puc. 4) B pycckoMm, [p]/[b] (puc. 1), [t]/[d] (puc. 2), [k]/[g] (puc. 4) B
aHTIMiickoM. PaccMoTpuM, Kak HaIll apTUKYJISIIMOHHBIN armapat paboTaet mpH Mpo-
M3HECEHUH COTJIACHBIX.

Pucynok 1 — 3Byku [11]/[0] u [p]/[b]

Pucynox 2 — 3Byku [t]/[d] (ayibBeOIsIpHBIE COTIIACHBIE)
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Pucynox 3 — 3Byku [T]/[1] (3yOHO-aIbBEOJIIPHBIE COTJIACHBIE)

Pucynok 4 — 3yku [k]/[r] u [k]/[g]

UToOBbl POU3HECTH BBHIIICYKA3aHHBIE COTJIACHBIC, MBI TMPOJIEIILIBAEM CIIETYIO-
1M OMEepalMu: KUCIOPOJ MOMaaeT B JIETKUE, a B POTOBOM MOJOCTH MapaijIeIbHO
A3bIK CO3/Ia€T MPErpajly, YIJIEKUCIBIN ra3 ONpeaeICHHOE BPEMS HE MOXKET MOKUHYTh
nerkue (BO3MYIIHBIN MOTOK HAarHETAeTCsl), 3aTEM YIJICKUCIIbIN ra3 MOKUJIAeT JIETKUE
U MIPOPBIBAET MPETPATY, B ITOT MOMEHT IIPOUCXOUT «B3PBIBY.

Takum 00pa3oM, B3PHIBHBIMU HA3bIBAIOT COTJIACHBIE, MIPU MPOU3HECEHUU KOTO-
PBIX CMBbIUKa pa3peiBaercs [4, c. 36].

[Ipu mpousHeceHUU COYETAaHUU JBYX CMBIYHO-B3PBIBHBIX COTJIACHBIX BHYTPH
CJIOBA U HA CTHIKE CJIOB MEPBBIM CMBIYHO-B3PHIBHOM 3BYK BCIIEJICTBHE UX KOAPTHKY-
JSALUU «TepseT» CBOM B3pbIB [3]. PaccMOTpuM, Kak 3TO SIBIEHUE IPOUCXOIWT.
Harneraemslil B JIETKUX BO3AYLIHBIM MOTOK B ONPEACICHHBII MOMEHT HANPaBIIACTCS
B POTOBYIO TOJIOCTh U MEPe]l HUM BO3HUKAET mperpaja. CyliecTBYIOT JBa BapraHTa
pPa3BUTHS COOBITUH, U BCE 3aBUCUT OT BO3AYITHOTO MOTOKA, KOTOPHKIH OO MpOphIBa-
€T Iperpainy, 0o He BBINONHSIET 3TO AeiicTBue. Ecnu paccmaTpuBaTh BTOPOW Bapu-
aHT, TO «B3PBIB» HE MpoucxoauT. Kak B pyccKoM, Tak U B aHTJIUHCKOM SI3bIKAX JTaH-
Hoe sBieHue npoucxoaut. Hampumep, 1) ‘web builder’, ‘dog groomer’, ‘bad day’,
‘black cat’, ‘put together’, ‘top point’ u ‘apyr I'me6a’, ‘kpad 00ybII0N’, ‘KO AOCTY-
na’, ‘MACHUK KyIuiI', ‘BBIKYNl MOpPTa’, ‘KJIMEHT TepseT’; 2) ‘aggressive’, ‘robbery’,
‘address’, ‘bookkeeper’, ‘support’, ‘attention’ m ‘Harrercel’, ‘1000M’, ‘OANETH’,
‘akkopn’, ‘aTTrecTar’, ‘ammeTuT .

Ecnu B pycckoM sI3bIKE «IIOTEPSI B3PHIBA» BO3ZHUKAET HA CTBHIKE COTJIACHBIX HIIH
BHYTpPH CJIOBA, TO B aHTJIMMCKOM JJaHHOE SIBJICHUE MOXKET BO3HUKHYTh B KOHIIE CJIOBA.
Hampumep, B npennoxxenun ‘Jacob had a bug’ cornacHsiii MokeT OBITH MPOU3HECEH
¢ (azoit «B3pbeIB» WM 6€3 Heé [1, c. 25;2,¢. 8; 5, c. 17].

Bo3HukaeT 3aKOHOMEPHBIM BOIIPOC: KaK OTINYUTH ciioBa ‘bad’ m ‘bat’ ¢ «moTe-
peli B3pbIBay», KOTJIa B KOHIIE CJI0OBA HAXOAUTCS 3BOHKUM WJIA TITYyXOH 3BYK?

Jls1st Toro 4TOOBI pa300paThbes C JAHHBIM CIIy4aeM, HaM HY)KHO M3yYUTh PEIKUI
JUISl PYCCKOTO sI3bIKA 3BYK «TOpTaHHasi CMbIukay [?]. Hampumep, 3T0 sBIeHUE MpouC-
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XOJIUT, KOTJIa MbI TIPOU3HOCHM YacTHIly ‘He-a’. CyTh JaHHOTO SIBJICHUS 3aKJIF0YACTCS
B CIEAYIOIIEM: BO3YIIHbIN MOTOK NEPEKPHIBAECTCS TOJIOCOBBIMU CBSI3KAMHU, B PE3YJib-
TaTe KOTOPOW BO3HMKAET Iay3a, a 3aT€M CJICAYIOUIMN 3a 3TUM 3BYKOM TJIACHBINA MPO-
U3HOCUTCS PE3KO.

Kakum o0Opa3zom Mbl MOXeM OTIUYMTH ciioBa ‘bad’ u ‘bat’? I'macHblil B croBe
‘bat’ nmpousHOCHTCS PE3KO, BO3HUKAET MUKpPOIIay3a «TOPTaHHAs CMBIYK2)» [?] u 3ByK
[t] 6e3 da3bl B3pHIB — [bae?t]. Vcumparomeii ropTaHHOW CMBIUKH [?] B ciioBe ‘bad’
HeT. ['TacHBIN IPOU3HOCKUTCA J0JIbLIE, BUOPAIMs I'OJIOCOBBIX CBA3KOM HE IPEPHIBACT-
Csl ¥ TIPOJIOJIKACTCS onpeaenéHHoe BpeMs— [bad].

Hama mopens npoBeAeHUs 3aHSTHS, CB3aHHAs C (POHETUUYECKUM SIBICHUEM
«TOTeps B3pBIBa», CTPOHUTCS MO CIeAylolieil cxeme: 1) B TedeHHWE MEpPBOro 3Tama
IpernojaBaTesib BMECTe ¢ OOy4YaloIMMUCS U3Yy4aeT B3pPBIBHBIE COTJIACHBIE 3BYKU U
BBIJIETISICT UX OCOOCHHOCTH C apTUKYJISIIIMOHHOM TOYKH 3pEHHUs, 2) Ha BTOPOM ITare
oOydJaronumcst MpeasiaraloTcs BapUaHThl CIIOBOCOYETAHUM CHayala Ha PYCCKOM, a
3aTEM Ha aHTJIMHUCKOM si3bIKaxX (OJIMH W3 MpUMEPOB — ‘Ko aoctyna’, ‘bad day’), 3) Bo
BpeMs TPETHETro ATara npenojgaBaTesb ¢ 00yJarouMucs oTpabaTbiBaeT MPOU3HOIIIe-
HUE B3PHIBHOTO COTJIACHOTO B KOHIIE CJIOBA B aHTJIMCKOM SI3BIKE M OOBSICHSICT HIOAH-
Chbl, CBsI3aHHBIE C pasznuyeHueM cioB ‘bad’ u ‘bat’. CrokHOCTH sl 00y4YarOIMIUXCS
MIPEACTABIISIET TOT (PAKT, YTO B PYCCKOM SI3BIKE SIBJICHUE «ITOTEPSI B3PBHIBA» MPOUCXO-
JIUT TOJIBKO Ha CTBHIKE COTJIACHBIX.

Takum o0pa3oM, u3ydeHHEe TAHHOTO (POHETHUYECKOTO SIBICHHUS TO3BOJISET pac-
IIUPUTH 3HAHUA B 007aCTH (POHETUKHU, UCCIEAOBATh APTUKYJIISIIUOHHBIE OCOOCHHOCTH
MIPOU3HOIICHUS PYCCKHUX M aHTJIMHACKUX 3BYKOB, aIallTUPOBATh (POHETHUECKYIO TIapa-
JUTMY POJTHOTO $I3bIKA K aCIIEKTaM MHOCTPAHHOTO S3bIKA.
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